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O. INTRODUCTION

The present vocabulary is of the language spoken in Biliau
village on the Ral Coast of the gadang Provincea Papua New Guineae. -
It is located at approximately 5 35' S and 146 20' E., Z'graggen
(1975) gives the name Biliau to the whole language group which
consists of eight villages: BEiliau, Teterei, Yamai, Galek, Suit,
Malangai, Wiwal, and Yori. Very little has been published on the
Biliau language. Orly two works give any language data., The
Gedaged~English Dictionary by J. Mager (1952) cites some forms
from the Biliau language for the purpose of comparison, mainly
from the Suit village. Peter Lincolm (1976) has recently
conduc¥ed a survey of the Ral Coast Austronesian languages. His
comparative wordlist and grammatical material include data from
Galek village.

The first section of this paper contains brief notes on the
phonology. Sections two through four are the vocabulary,
consistipg of an introduction to the vocabulary, a Biliau-
English vocabulary, and an English-Biliau vocabulary, The
final section treats the possible historical sources for 150
of the vocabulary items and posits the sound changes by which
the present day Biliau vocabulary developed from its Proto
Oceanic ancestor language.

In the remainder of the paper, any reference to Biliau
refers to the language spoken irn Biliau village, not to the
language group as a whole. The language group is by no means
homogeneous; each village has its own communalect. Lexicogta~
tisizedidly there is an eighteen per cent difference on the
Swadesh 100~-word list between the two extreme ehds of the
" language group, Biliau and Suit, Thus it is difficult to speak
of the Biliau language as a whole. The data presented here
represent only the language as spoken imn the village of Biliau.
See Simoms (1977a) for a detailed treatment of some of the
dialect differences between the villages. ,

The data presented here are a result of six weeks field
work in Biliau village during September and .October of 1976.
The study was carried out in conjunction with the Summer
Institute of Linguistics and the Cornell University research
project, "Lamnguage Variation and Limits to Communication" which
is being partially supported by the Natiomal Sciénce Foundation
grant BNS76-06031,
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A portable microcomputer, the ETP 8L, was used in the - field .
to maintain the vocabulary list, The computer was used to keep
a sorted master list of Biliau to English vocabulary, and then
reverse the file to English-Biliau order ard re-gort. The '
programs used to maintain the vocabulary file are explaimed in
Simons X977b, - The computler was also used in the analysis 0f the
sound changes from Proto Oceanic to present day Biliau. Programs
were written to complle a list of all the sound correspondences
that occur in a list of palred parent and daughter forms, count
the number of occurrences of each correspondence, extract all the
examples: of the correspondences, and mark the word pairs as to -
the number of established correspondences they contain.

l. NOTES ON THE PHONQLOGY

1.1 Phonenes

The following 22 phonemes occur in the Biliau language.

Consonants
_ labial alveolar velar
stops ; ‘
voiceless P t k
voiced b d g
fricatives - , .
voiceless : 4 S s
voiced z
lateral - -
voiced liquid 1
retroflexed
voiced flap r
nasals m o ng {n
- pemivowels w y
Vowels
front central back
high i ‘ u
mid e 4]
low a

aa
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Of the above phonemes only /y/s; /w/; and /aa/ deserve
comment, The syllable final /y/ and /w/ are a result of inter-
preting [i] and [u] as consonants when they occur in the
following glides: [ai, ei, or, uis au, eu, ou, iy)}. This
decision was made for several reasons. First of all, a CVVC
ayllable never occurs; that is, a glide always ends a syllable
and a syllable final consonant never follows a glide., Secondly,
before the interpretation of syllable final [i] and {u] as /y/
and /w/, C, in a C VC syllable was any consonant phome except
[y] or [wW]°. Thir in a CV,V, syllable, V, could only be
[i] or [uj. " Thus we, mterpret i) and[u} a§ the consonants
/y/ and /w/ when they occur as the second element of a glide.
“This reduces the number of syllable shapes that occur and removes
'thevoccurrence restriction on C,.

The /aa/ phoneme is phometically [a7d) ~-two a vocoids
separated by a lenis glottal stop. This glottal occurs nowhere
else in the language. The double a has been interpreted as a
single phomeme because it functions in every way just like the
five single vowels, and has no unique occurrence or
co-occurrence restrictions, The fact that it is a different
phoneme from /a/ is attested by the following minimal pairs:

/wag/ tcanoe!

/waag/ tdrum!'

/san/ 'canoe outrigger!

/ saan/ teky!

/man/ ' father!

/maam/ 'a species of fish!

l.2 Phoneme distribution restrictions

All comnsonants occur im any C slot anywhere in the word. The
only consonant restriction is in the following word .shape

(C)VC1CaV(C)

where both C_ abd C, cannot be stops., There are two exceptions
to this, The first  is in the case of a word which is a
reduplicated stem.

/gubgub/ 'ditcht
/pidpid/ ‘bottlet



The other case is whén a verb has undergone the process of vowel
syncope, That isy when a prefix is added to a two syllable verdb
stem, the first vowel of the stem drops.

/badi/  'he gets up!
/dibdi/ ' they get up!

The sequence /n/ followed by /g/ never occurs, Thus the
digraph ng unambiguously represents the velar nasal (D).

" A1l vowels occur in initial and medial posmtlon in the word,
Only /i/ and /u/ occur word finally.

1.3 Syllable shapes
- The following syllable shapes occur:

)

vC
cv
cve

V syllables occur only as the first syllable of a word,

/u.dud/  *dolphin’
/a.kung/ 'clanm!

VC syllables occur only following /i/ or /u/s or as a single word.

/ki.el/ fsailt
/mu.at/  tsnake!
- /az/ ' sun!

CV syllables occur as a single word and as any syllable in a word,:

/tu/ the coughs!
/ta.mol/ ‘man'
/lab.ni/ tleaf!

cve syllables occur as a single word and as any syllable in a word.

/bing/  'talk!
/labeni/ ‘'leaf'
/uesdud/  'dolphin!

Any Biliau word can be syllabified by applying the three
unordered rules:

VW —->» V,V
VCV =¥ V.CV



2. INTRODUCTION TO THE VOCABULARY

Conventions used in presenting the vocabulary are dis-
cussed in sections one through five. Section six discusses the
reliability of the data.

(1) Koun and verb glosses - Verbs are glossed with the
infinitive form of the English word and nouns are glossed with
the 51mp1e noun form.. The ambiguity inherent in many English
words which can be either mnoun or verb is tazken care of in this
ways. Thus, guab 'fly' is a noun and roy 'to fly' is a verb,

(2) Inalienmably possessed nouns - Nouns which are inalienably
possessed have a hyphen followlng the stems The possessive
suffixes are: :

singular plural

1st person , -W ~mam (exclusive)
' -d (inclusive)

2nd person -m -mim
3rd person ‘ -y -z

(3) Abbreviatioms - The following abbreviations are used:
lit. 'literally‘'; pl. 'plural'; TP. 'Tok Pisin, New Guinea Pidgin';
spe ‘ta partlcular species af'; spp. 'a number of spe01as oft,

(4) Plants and animals - A simple English gloss is given if
the Biliau word is a gemeric term, If it is the name for a
particular unidentified species, the abbreviation 'sp.' enclosed
in parentheses follows the gloss. Thus, yi 'fish'! is the
generic term for fish, and aziw 'fish (sp.)' is a particular
unidentified species of fish. For all the plant names the
Linnaean genus and species designations are given as well as
the Tok Pisin term when it was comsidered helpful. Mihalic (1971)
was the standard reference for both Linmaean and Tok Pisin termse
At the end of the Emnglish to Biliau vocabulary, a list -of all the
plant names in the order of their. Linnaean designations is
givem, This is done since many of the plants have no common
English name,

(5) Alphabetization - The normal English alphabetical order
is used for the Biliau to English vocabulary with only one
exception, The ng digraph which represemnts the velar nasal
phoneme is treated as a single character which follows h in the
alphabet. Thus,; ng follows ni, no, nt, nz, etc,



(6) Reliability - All of the Biliau words were double
checked with mative speakers to verify the spellings. Meanings,
however, were mnol checked thoroughly for all words. There are
three areas where more comsistency checking would be helpful.

(a) In non-careful speech, the /aa/ is very often pronounced like
/a/e ~ Thus 'some of the /a/'s in the vocabulary list may be /aa/‘'s
and vice versa. (b) We often had difficulty hearing the difference
between word fimnal /i/ and /ey/. (c). We are mot sure that all

of the inalienably possessed nouns have been correctly identified,
and canversely, some nouns Whlch were identified as such may not
actually be,

Reduplication is a very widespread phenomenmon in the Biliau
language, apparently affecting all word classes. Nearly any verb
stem can be reduplicated to indicate process or continuation,
Noun stems are reduplicated to show diminution or abundance,
eg, nmuat ‘snagke' and mutmuat 'worm'. Many noun stems are
reduplicated with no apparent semantic significance, eg. pidpid
'bottle', fumfom 'wooden floor', gubgub 'ditch's. Adjoctives
are apparently reduplicated to show that they are describing
a number of things, eg. nalu 'small' and nalalu 'small (pl.)',
kamtey 'unripe! and kamtatey 'unripe (pke)'e  There are at 1east
two morphophonemic processes associated with,reduplication, a
weakening of the vowel in the penultimate syllable (eg, mutmuat
‘worm', fumfom 'wooden floor', and mitmet %shell (sp.)') and
a creeping /a/ (eg. nalu and nalalu 'small'). Time did not
permit a thorough investigation of the meanings and process of
reduplication. This incomplete understanding of reduplication
has no doubt led to some imaccuracies in the vocabulary list,
Only the unreduplicated form of verb stems is given,
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aang
aay
aay dimi
aay labni
aay suru

aay warey
ab

abang
"abatut

adangdangey

agarue
ager
agum
akung

alal.
aam -
amag:
an

anangey
ananas-

ananu-
anar
aning
aniaw
antam
angaar

anging

angru
aror
arwaw
asarur
asur

ate- bibi
aw

awa~-
awul
ayyang
az
aziw

anangey

, to eat food that is not meat (see anging)

tree, firewood

stick, 1lit. tarm of tree!

green, lit. 'leaf of treet

sap, 1lit, 'blood of treet ,
root of tree, 1it., 'rope/vine of tree!
house

everything
to plant
cold

neck
enemy
middle

.clam

soot

who -

- fish net -

you: ple.
meat of gomething, food of somethlng
peak of roof

pineapple

shadow, picture, spirit

to decorate

banana

rain

you two

tree with edible nut, the Tahitian chestnut,
Canarium polyphyllum, TP. galip

food (not including meat)

half

net bag

afternoon

to bleed

blood

palm of hand; palnm

lime chewed with betel nut

mouth, opening

hook

manioc, cassava; M-.nihot utilissima
sun

fish (sp.)




baal dove, large and black

babley a light; to light, to shine, to ignite
bad one (indefinite) B

badey to stay, to remain, to be

badi to stand up, to arise

bading to throw away

balag ‘ nothing

balbad half

bale- tongue

barnaam sand

basadangi straight

basul to turn

batu eggy fruit

bayariar millipede

bazbazey eyelash

bazez shell

bazi feather, wing

bey first

bibi green coconut too young to drink

bidaag bedbug

bidbidi wet

bllllierngl round

bimi ripe ‘

bininaar hibiscus shrub, Hibiscus rosa-sinensis
bing - - - - talk, speech '
‘bingat' - variety of yam, Dioscorea esculenta, TP. mami
biraaw crazy ‘
bisey cord

biso- navel

bog sea hawk

bom-. . . sago palm, Metrogxlon sp.

bongsag morning, tomorrow - -~

buaad saucepan

buaay star

buaw bamboo

bubuab to cry (of animals)

bubulu body hair

buor pig .

buct to bury

burburar reef

but white dove

buz urine; to urinate



daang
dabi

dag

dag
dagdago-
dagebi
daging

daglaa-
dago~
daleb
dame -
damo-
dangdang
darey

daseg
dawdaw
der
dieb
dina-

dima~ gungguang
dima~ tini

- dimad bad

dimad ru
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to look, to see:
pit of fruit

to avoid

to finish
shoulder

tree kangaroo
knot

thigh

to wash somethlng
yearj old garden
shin

forehead

to search for

red

one

wind from the west

wind from mainland

fish (Sp.) '

arm, hand

elbow : o

thunb, lit, 'mother of hand!

five, 1lit. ‘ome hana'
teB, lit. 'twO hands"

dimad zizili bad six, lit. 'a hand and omne fingert

dimad zizili ru
dimad zizili tol

seven, lit, 'a hand and two fingers'
eight, 1lit. 'a hand and three fingers'

dimad zizili waalbad = nine, llt. 'a hand and four fingers'

diwdiw

dog
dom
dos
aoy

duaan
dugdug
duguaay

dupuroy
eb
ebisi
esey

ew

ey

beetle (spa)

to remove coconut from shell

spikes which hold outrigger boom

to sit down

tree; leaves used as native paper, Hibiscus
tileaceus

bow; war

bush

to Jjump

to fight ‘
string made from r __x grass
affine

expression of delight
native beer

hey!



faat
fagey
fang
fangayan
far
fari-
fay

fof -

fon

fow

foy

foy

foy tini
fu

fu

fuf

fuf tamol
fufen

fumfom
funfun
fung

fungung
fungul
furfor
furungfurur
fut

gaag

gab

gabaro-
gabey
gabeyan
gabor
gagow
galmi
gamey

gamney
gamni-
gan

- gar ‘
gargar
.. garung
garuy
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to float
eyebrow

traditional carpenter's plane

on top of
frog
lip

to carry in a net bag

to break against the grain

sea turtle
new
to break

a paddle; to paddle

rudder, lit,
basej origin

tmother of paddles?

a coughi to cough
0ld (of persons)

grandfather, grandson, llt.
grandmother, granddaughter, lit,.

'old man'
+fuf + pen

told woman'
floor made from wood
husk of a coccmit
to hity to kill

roof

betel pepper, Piper betle

short grass

to come up again
tc make, to build

taboo
to gather

guns (of mouth)

bald
above
fog, mist
strong
unripe
now

down
intestines
where

to eat meat, to bite

trochus shell

animaglj neat
crab
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gaw crayfish

gawgaw lung

ge- saliva

ge to spit

gelelawey gill

ger . wall

gilaaz grass used for meking brooms

gilbaan © fish (sp.)

giley post of house

gim to buy

gimgim dirt:

gingging land hawk

giram bell; slit gong

giren 0il, grease

girey odor

gon dog

goy wild

guab : fly ',(

guamn shell (sp.), TP, gam

gubgub ditch ’ S

gugor finger, toe

gun to be standing up

guong grasshopper

gus bamboo (sp.)

gusgus windpipe

ingo- tooth

ilian inside of .

iloz belly; scat of emotions

in hey she, it; they

intam they two

ip tree with edible fruit, Inocarpus fagiferus,
TP- aila )

irir liver

kaang gourd used for storing water

kaaw to cover up . "

kabaal bushj inland

kafurbad full

kak elder sibling

kakarek chicken

kalbangbang butterfly

kalmang shrub used for decoration, Taetsia fructicosa,
TP. tanget

kalwit to catch

kan to peel
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kamdud bee (sp.)

kamsarsir grass

kantatey white (pl.); unripe (pl.)

kantey whitej; unripe; white man

kanay seagull

Ranian to think

karangrong ant (sp.)

karag wind from the east

karfey fingernail, toenail, claw

kas to speak; to tell a story

kataa~ hair of the head

kawang fence

kidipgdengi crooked

kiel sail

kilow tree used for flooring, wats; bow; Areca SPPey
TP, limbum

kiming traditional bread

kimpaak pandanus (spe)

kimpi- skin; bark

kin lightning

kit brain

kiwaar cassowary

kongkong small bamboc gong

kop to cut

kot stomach

kubol handcrafts

kud to carry on head

kukow dust

laaw rafter

laaz branching coral

labni leaf

lal to swell up

lang shore

las skully shell of coconut

leng nany

leng mat very many

ley ginger

1lib hole

lingen glass; reflectlon

lon fat

lu to vomit

lumun citrus

lung to drink

luong to hear; to know



maan

maan
naas

maat
magager
nagagwaaw
magarew

magarngeng
magi

nakay

nal

malaa-
malbong
naley bad

maley bazi
naluy
nalwey
marn

mam
mamsas
mamtam

narwi
masanggan
nataley
natey
natiaw
matul
naw

mayaay
mayal
midili
niningi
mirian
nitmet
mizi

mizirin
mnol

mom

rom
not
muat
nug
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fish (sp.)
bird

sea, saltwater
to die

bee (sp.)

pain

hot embers

to fimishy to complete
beetle grup

boy

loincloth

eye

flying fox

sone, few

bamnboo (sp.)
duck
long

father (term of address)

we (exclu51ve)
dry
we two (exclusive)

heavy

python

flat

old (of things)
stone

coral :
taro, Colocasia sp.

sick

pronged spear
short

crackle of flre
in back of, behind
shell (sp.)

meat -

banboo (sp.)

to fall down

land crab

to fish with a hook
island

snake

be fore



mugangay
nuga
nugur
munnun
nurgam
nurot
nutnuat .

rutnut
muzu- tuy
nmuzu-—

nag

nal
nalalu
nalnaal

nalu
nam
nan
nang
nareng

narnarong
naw

nay
neysong
ningi
niad
nieg
niek
nimanay

nimnen
nin
nin
ning
niw
no-
nog

non
noran
noy
nung

ngaad
ngew
ngilngili
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before _

arm; trunk of tree

to shout

a sore

later

sago roof thatch

snall worns in rottga fruit (see- muat)

rubbish

back of neck

wrist .

directional marker, away from speaker
day

stiall (pl.)

always

siiall (sge)

I

there; near the hearer

that, near the hearer

shrub used for decoration, Codiaeum variegatum,
TP. purpur

color v

to scrape coconuts

to cook in a pan

another

good

outrigger boon

directional marker, toward the speaker
chilid

when

how ruch _

here, near the speaker

mother (term of address)

this, near the speaker

coconut palm and fruit, Cocos nucifera
face

over there, away from the speaker and the hearer

to cook in fire; to roast

yesterday

té rub '

that over therey! -away from both speaker and
hearer .:

stone axe

bandicoot

black



ngilang
nging
ng@ngi.
ngingri
ngizngiz
ngot
ngurngur

olu
Os
ot

oW
ozizi
padaw
pagar

paida-

palaf

palangis
.palul

pan

paparuman

par

pariw
baypay
pedipedi
pen .
pidpid
pip

pir

pisaw fang

ponggi
pus
raag
raan

raan kulot

ranraan

ranwayway
rar

raw.

raw

ray
rey
ror
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angry
mosquito
bee

~tail (not of a blrd)

shell of a nut used for decoration
to swallow
a cough

punpkin, squash

smoke, cigarrette, tobacco
decorations for dances
vine (spe)

dorsal fin of fish
pandanus (sp.)

female (of snimals)

first finger

bush rat

axe

to - run

to shoot with a bow
underneath

to walk

lizard

papaya

o2 fan

wonan

bottle

to carry on the back
to weave; to plait

adze

toy top

to come up, to grow.
ribs’

water, river

lake

tide

dragonfly

clay -

to get (plural object) ,

tree with edible fruit, New Guinea walnut,
Dracantomelon mangiferum, TP, mon

to pull, to tighten

tall grass, Inperata arundinacea, TP. kunai

large red ant




rosi
roy
ru
rub
rur
saab
Ssaam

sab -

sabal baley

sag
sag
sag
sagara-
sak

salu
sam
sati
sanang
saniil
saner
sanrer

sang nini
sar

sar

sar
sareng
sarey
saring

sarir
sarum
sasali-
saweng
sawlaley
sebananing
o :

si

sib

sibi

sigang

. silaay
silaay

silsili
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bat (sp.)

to fly

two. ‘

to go away, to rum away, to leave
brown

rubber tree, Fikus elastica

sky

to carve

thin \
arrow for shootimg pigs
only :

to tie

back

to scratch

a hoo

to miss the mark
outrigger

what

to snell _
rattan; Calamnus sp.
a scratch

why

to conb

to dig

white

basket made of coconut fronds

" .a conb

place mames; a local section

to descend

clam

armpit
hornbill

light in weight

.earthquake

to come

fork

to sew

very, really
knuckle
bamboo (spe)
kni fe '
happy



- sinunuy
singe- an
singi
singpal
singri
sipi

sisi

siw
siwsiw
song
songgay
sougpal
soy

sug

suk
sul
sur
susiw
susun
suy
suy

taaf
taang
taaw

tab
tabanaa-~
tabud
tali

talrngaa~
tamn

tam-
tamol
tan

tan

tan tuy

tangaw sunum
tar

tawaa~

tay

te-

ter

tes

vein, artery

close to, near

skim, shell of somethlng
to divide

snout of pig, beak of bird
thorn

to tear

prawn
angular, buxon

to chew betel nut

far away

to split with the grain
to shoot with a spear
to bathe

to push
torch

soup
" ¢ockroach

to back up
breast
to make a net bag

to throw

to cry

to tie

nat

head

noon

tree with edible nut, Terminalla catappa,
TP, talis

ear
and (conjoins two - nouns), two (pronoun)
father (term of reference)

rnan

to bury

earth, ground

bush spirit, lit. 'bones of the ground!’

deaf

to boil

sitling
excrerient
younger sibling
fish basket

to leave behind
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tet village
tey sipi tail of a bird (possibly tay ‘excrement' +
sipi 'thornt)
tey to put
teyan on the other side Of
ti- buttocks :
tiaan no3 negative marker," not
tiet stairs
tiey to build
tifiri to turn
timtineng . . salt '
tin- ‘ mother (term of reference)
tini- body, skin
tol . three :
ton spirits of the anmcestors
tor conch shell
tow sugar cane
tung arrow, spear
tung to burm
tup ' ashes
tursi . - . relative on mother's side
turu- knee
tutu- bone
tuy bone
tuy to hold ome thing in the hand
tuytuy spear with wire prongsj nail
ubu Sunday
udi all
udont "7 night
udud backbone
udud - dolphin
ul leech
um e - . garden ;
~wn ' .7 breadfruit tree and fruit, Artocarpus incisa
un . - you sg. .
w0k 0 T T to do, to‘make
. ur ’ stean
urat work _
urit octopus
ururor gravel
ut louse

uye- leg
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uyu- nose

uyu nountain

uyuy mouse

uz to swin

uzar - dawn . ‘

waag to call, to shout

waag hand. drum

waal betel nut, large red variety, Areca sp.

waalbad four

waarn dry :

waas plant with edible leaves, Abelmoschus manihot,
TP, aibika

wab to get

waday pandanus (sp,.)

wadiw eel

waf ternite

wag canoe , ,

wagananu large black seagull, lit., ‘picture/shadow
of a canoe!

wagwag giant clan

wal g0

wan right hand side

wanwaney hot

wangey big

wanggaay crocodile

wap callophyllum tree, Callophyllum inophyllum

war vine ‘ '

waray shark :

warinan day before yesterday; day after tomorrow

warmnaan vine used to poisom fish

wawar to carry

wawwaw narie :

wayway mango tree and fruit, Mangifera imdica

‘wayway dabi sand fish, lit, ¢pit of margo' because the fish
eats the mango pits that have been thrown

. into the sea

wey friend

-Wi instrument marker

wil yam, Dioscorea spp,

witan outside of

wiw to dream

wod plate

wol bow string

wom to hide

wun heated stones for cooking

yaang wind



Yaangtey
Jaaw

Yan

yamer
Yanyanang
yasung

yaw

yawarti
yaye-.
yed
yedtan
yen

yes

yes

yezyezang
yi

Ying

yok

yong

yow

yu

yu~

zaay

zag
zagarib
zal
Zamomn
zamung

zawwaw
zer
zingzeng
zir

ziri

ziw
zizili

zon
zong
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cloud
fire
door

cloth, clothing

yellow
tree with edible leaves, Gnetum gnemon,
~ TP, tulip

fstrlng

wind from the sea
chin, jaw

we inclusive

we two imclusive

to sleep, to lie down
to fill up

spoon

blue

fish

to dance

to pour out
shade

yes -

to bloy

hushangd.

left hand side
to help

broon

road, path
rotten

bad

betel nut and palm, ggeca catechu
grass skirt

crab (sp.)

albino

scales of a fish

to laugh

little finger

to carry many things in the hands
boar's tusk
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above
adze
affine
~Iternoon
albino
all
always

ancestral"
spirits
and
angry
angular
animal
another
ant

ant, large red

arise
arnm

arn
arnpit
arrow
arrow for

shooting pigs

artery
ashes

axe

axe, stone
to avoid
back

back of, in

to back up
backbone
bad

bag, net
bald
bamboo

bamboo (sp.)

gabeyan
pigsaw fang
ebisi
arwaw

zir

udi
nalnaal

ton

tan
ngilang
siwsiw
garung
neysong
karangrong

roxy

badi

dima-
dima- nmugu
sagali-
tung

sag

sipumiy
tup
palanggis
ngaad

dag
sagara-
mirian

susun

‘ndud

zamung
aror
gabey
buaw
gus

banboo (sp.)
bamboo (spe)
bamboo (sp.)
banana
bandicoot
bark

base

basket made of

maley bazi
mizirin
silaay
aning
ncew
kimpi-

fu

coconut fronds sareng

bat (sp.)

to bathe

to be

beak of bird
beard
bee

bee (sp.)
bee (spe)
beer, native
beetle (sp.)
beetle grubd
before .
before

behind

bell

belly

betel nut

betel nut,
large, red

to chew betel

betel pepper

big

. bird

t0o bite
black

to bleed
blood

to blow. .

rosi
sug
badey
singri
zizi-
ngingi

kamdud
nagager
ew
diwdiw
magi
nug -
nugangay

mirian
giram
iloz
zZawwaw

waal
song
fungul

wangey
naan

gar y
ngilngili
asarur
asur

yu



to carry many

blue yezyezang
body tini-
to boil . tar
bone tutu-
bone tuy
bottle pidpid
bow duaan
bow string wok
boy nmakay
brain kit
bread kinming
breadfruit un
to break - foy
to brecak against

the grain fof
breast -suy
broom zagarib
brown rur
to build fut
to build tiey
to burn tung
to bury buot
to bury tan
bush dugdug
bush A "kabaal
butterfly ~ kalbangban
buttocks ti- '
buxon  slwsiw
to buy S ginm
to call waag
canoe wag
to carry wawar
to carry in a

net bag fay

things in hand ZOm
to carry on head kud
to carry on back pip

to carve
cassava
cassowary
to catch
chest

to chew bhetel

chicken

sab
ayyang
kiwaar
kalwit
ate~ bibi
SORg
kakarek
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child

chin
cigarette
citrus

clanm

clam

clam, giant

claw

clay
close to
cloth
clothing
cloud
cockroach

coconut
coconut, too

niek
yaye~
os

- lumun

akung
sarum
wagwag .

karfey

rar

singe~ an.
yaner

. yamer

Yaangtey
susiw

niw

young to drink bibi

cold
color

a comb
to comb
to cone

to come up

adangdangey
narnarong
sarey

sar

si

pus

to come up agaim furungfurur .

conpleted
conch shell

magarngeng
tor

to cook in fire non
to cook in pan nay
coral, branching laaz

coral
cord

" a cough
" to cough

to cover up

. ¢crab

- c¢rab (sp,.)

crab, ground

crackle of fire

crayfish
crazy

‘crocodile
crooked

to cry

~matul
‘bisey

ngurngor
fu

kaaw
garuy
zingzeng

nom

ﬁiningi

- gaw

biraaw
wanggaay
kidingdengi
taang
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to cry (amimal) bubuab . eel wadiw
to cut B kop ' egg batu
to damce " ying ‘ eight dimad zizili tol
dawn © o uzar elbow dima- gungguang
day = ‘nal embers, hot ragarew
day after enotions, seat of iloz
tomorrow warinan . eneny : ager
day before ‘ C
yesterday warinan everything abang
o excrement tay
deaf “tangaw sumum eye nalaa-
to decorate anar eyebrow fagey
decorations for eyelash bazbazey
dances ot face no- '

delight,
expression of esey

to fall down mol -

to descend sarir fan pedipedi
to die naat far away songgay
to dig sar fat lon
: ' father (term of
directional marker, address) man
away from speaker nag father (term of
directional marker, reference) tam-
toward speasker nieg fzather bazi

dirt gingim female (animal) pagar
ditch gubgub
divide singpal fence kawang
to do uot few - maley bad
dog gon to fight  dupuroy '
to fill up - yes
dolphin udud fin, dorsal ozizi
door yam finger gugor
dove, large black baal finger, first paida-
dove, white but s
down ‘ganney finger, little 2zizili
dragonfly ranwayway fingernail “karfey
to dream wiw to finish dag
finished nagarngeng

to drink lung fire yaaw '
drum, hand waag firewood aay
dry mamsas first bey
dry waan - :
duck maluy fish yi
dust kukow fish (sp.) aziw
ear talngaa~ fish (sp.) dieb

: fish (sp.) ' gilbaan
earth tan . fish (sp.) naan
earthquake ' sebananing fish (sp.) paypay
to eat food that fish basket ter

is not meat

t0o eat meat

aang
gar





